
Pioneer 

TS-A3000LS4 
TS-A2500LS4 
TS-A2000LD2 
CAR-USE COMPONENT SUBWOOFER 

15QQWMNC./NOM.400w 
1200wMNC./NOM.300w 

7QQWMNC./NOM.25Qw 
HP D'EXTREME-GRAVE AUTOMOBILE SUBWOOFER PARA AUTOM0VIL 

SUBWOOFER PARA EQUIPAMENTO DE UTILIZACAO EM CARRO ABTOMO6i'111bHblVI CA6BY<bEP 

Thank you for purchasing this Pioneer product. 
Be sure to read this instruction manual before installing this speaker. 

Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt von Pioneer entscheiden haben. 
Vor dem Einbau des Lautsprecher, verfehlen Sie nicht diese Vorschrift zu lesen. 

Merci d'avoir achete ce produit Pioneer. 
Priere de lire obligatoirement ce manuel d'installation avant de monter 
le haut-parleur. 

Grazie per aver acquistato questo prodotto Pioneer. 
Prima di lnstallare l'altoparlante leggete tassatlvamente le lstruzlonl. 

&WARNING 
The sealed enclosure series subwoofers are capable of reproducing music at extremely loud levels. Caution should be exercised 
to prevent permanent hearing loss. Additionally, driving with the system at high volume levels could impair your ability to hear 
emergency vehicles. 

&WARNUNG 
Die Subwoofer fur geschlissene Gehause kiinnen Musil< mit extrem hohen Lautstiirkepegeln wiedergeben. Denken sie darum 

an die Gefahr von Gehiirschiiden und wahlen Sie vernilnftige Lautstiirkepegel. Beim Fahren im Stra8enverkehr darf die 
Lautstarke niemals so hoch eingestellt werden, dais Verkehrsgerausche nicht mehr gehiirt werden. 

& A VERTISSEMENT 
Les "subwoofers" s!irie enceinte ferme sont capables de reproduire la musique a des niveaux extrllmement hauts. 
Des precautions doivant etre prises afin d'eviter un risquez detruire le systeme auditif des passagers. En outre, en 
conduisant avec le systeme a un haut niveau de volume, vous risquez de ne pas entendre les vehicules de secours. 

.&.ATTENZIONE 
I subwoofer della serie sigillata possono riprodurre la musica ai livelii estremamente elevati. Una precauzione deve essere 

presa per evitare una perdita permanente dell'udito. lnoltre, la guida della vettura con un sistema regolato ai livelli eccessivi 
di volume puo ridurre la vostra possibilita di ascoltare i segnali emmessi dai veicoli di emergenza . 

.&.CAUTION 
· To prevent damage to your speakers please observe the following caution. 
· At high volume levels if the music sounds distorted or additional sounds are perceived lower the volume. 
· PIONEER recommends that this speaker be used in conjunction with amplifiers whose continuous (RMS) output is lower than the 

nominal input power of this speaker. 
• Since this speaker is continuously used being turned on full blast, temperature of the magnetic circuit rises, avoid touching ii directly by 

hand and placing something near ii. If it is heated, it may cause a burn, deformation of or damage to peripheral things. 
(TS-A3000LS4 / TS-A2500LS4) 
• If this product is used in free-air conditions (without an enclosure), insufficient damping causes the sound without accuracy and reduces 

the power handling capability to 1/4 of ~s usual levels. It may resuit in permanent damage to the product. 
(TS-A2000LD2) 
· Never connect only one voice coil of this Dual Voice Coil (DVC) speaker. 
· Both voice coils must be connected to the amplifier for correct operation. 

.&. VORSICHT 
• Bitte beachten Sie die forgenden Hinweise, um eine Beschii.d.igung Ihrer Lautsprecher zu vermeiden. 
· Verringem Sie die Lautstarke, wenn die Musil< bei hoher Lautstarke verzerrt isl. 
· Um eine Beschiid.igung der Lautsprechex durch iibermiiBige Eingangspegel zu vermeiden, empfiehlt PIONEER, daB diese Lautsprecher 

in Verbindung mil Verstiirkem verwendet werden, deren kontinuierliche (RMS) Ausgangsleistung kleiner als die Nennleistung des 
Lautsprechers ist. 

· Da sich die Magnete erhitzen, wenn der Lautsprecher kontinuierlich bei voller Lautstiirke verwendet wird, venneiden Sie bitte diese 
direkt mil den Hiinden zu beriihren oder Dinge in deren Nahe zu stellen. Die heiJlen Magneten konnen V erbrennungen hervorrufen 
sowie zu Verformungen und Beschadigungen nahestehender Gegenstiinde fiihren. 

(TS-A3000LS4 / TS-A2500LS4) 
• Wenn dieses Erzeugnis im Freien und ohne Gehause verwendet wird, fiihrt die unzureichende Diimpfung zu ungenauen Kliingen und 

vermindert dessen Fiihigkeit, die Ausgangsleistung zu verarbeiten auf etwa 1 / 4 der gewohnlichen Pegel. Dies konnte zu permanenten 
Beschadigungen des Erzeugnisses fiihren. 

(TS-A2000LD2) 
• Schliellen Sie niemals nur eine Sprechspule dieses Dual Voice Coil-Lautsprechers (OVC) an. 
• Um einen fehlerfreien Belrieb zu gewiihrleisten, miissen immer beide Sprechspulen an den Verstarker angeschlossen werden. 

&AITENTION 
• Afin d'eviter d'endommager !es haut-parleurs, observer !es precautions suivantes. 
· Si la musique semble d6fonn6e ou si des parasites sont pe~us a volwne eleve, baisser le volume. 
· Afin d'eviler d'abimer le haut-parleur avec une amplification elevee, PIONEER recommande d'utiliser des amplificateurs dont 

l e niveau de puissance continue (RMS) est inferieure ii l a puissance nominale du haut-parleur. 
• Quand ce h aut-parleur est utilise de faron continue a plein volume, l a temperature de ses circuits magnetiques s'eleve, evitez 

done de le toucher directement de la main ou de placer des objets ii proximite. S'il est chaud, ii pouITait occasionner des 
brfilures, une deformation ou des degll.ts sur des objets voisins. 

(TS-A3000LS4 / TS-A2500LS4) 
• Ce type de haut-parleurs est prevu de fonctionner uniquement en clos (caisson), en raison de sa suspension specifique. Sinon 

la qualite sonore sera affectee et sa puissance I"eduite de trois quarts en pression acoustique (SPL). Si la condition ci-dessus 
n'est pas prise en compte le haut-parleur pourrait subir des deglits irreversibles. 

(TS-A2000LD2) 
• Ne jamais connecter une seule bobine mobile de ce haut-parleur de Double Bobine Mobile (DVC). 

Les deux bobines doivent etre connectees sur l'amplificateur afin d'assurer un fonctionnement correct. 

& PRECAUZIONE 
• Per evltare dannl agli altoparlanti, osservare le precauzlonl seguente. 
· A livelli di volume elevati, se i suoni risultano distorti o si percepiscono anche altri suoni, ridurre ii volume. 
• Per prevenire danni causati da livelli di ingresso eccessivi, PIONEER raccomanda di usare questo altoparlante con amplificatori 

dotati di potenza di uscita continua (RMS) inferiore alla potenza nominale di ingresso dell'altoparlante. 
• La temperature del circuito magnetico (la parte del magnete) sale se usate continuamente al volume alzato. Non toccate 

direttamente con le mani e non mettete alcun oggetto intorno, puo causare la scottatura e danneggiare oggetti circostanti. 
(TS-A3000LS4 / TS-A2500LS4) 
• Nel caso questo prodotto venga utilizzato all'aria aperta (senza cassa), lo smorzamento insufficiente compromettera la precisione 

del suono riducendo inoltre la capacita di gestione dells potenza fino a 1/4 del livello normale. Cio potra causare danni irreparabili 
al prodotto. 

(TS-A2000LD2) 
• Non collegare mai sottanto una bobina di questo altoparlante a Bobina Vocale Doppia (DVC). 
• Per un funzionamento corretto, all'amplificatore devono essere collegate entrambe le bobine. 

* Information Note for Customers in Russia and CIS countries. * Nota de informaca.o para consumidores da Rlissia e pafses da CEI. * Information - l'attention des clients de Rusaie et des pays de la CEI. * Nota informativa per i consumatori della Russia e dei paesi del CIS. 
* IIIH(j)opMau11A A/lA n0Tpa611Tana• • Pocc1111 " CHr. 

npMM8'i8HM8 : 
B C00TB8TCTBl111 co CTaTbe;; 5 38KOH8 Pocc11•cKO• CDe,o,epau1111 { O 38Lljl1T8 npao noTpe6HT8Jle;;) 11 nOC'T8HOBJ18Hl18M npaBHT8JlbCTB8 
Pccc111HcKo~ ¢e.a.epa4111111 N2720 or 16.06.97 KOMnaHMR Pioneer Europe NV oroaap11saer cneAYtOW.~H cpoK c11y>t<6bl lil3Ae11111M, 0¢1o1~1o1anbHO 
nocraB11A8MblX Ha pocc11iiCKHii PblH0K. 
ABTOM06MnbHaR 3118KTpOHIIIKa : 6 118T 

KOPnOPAUIIIAnA~OHIIIP 
28-8, X0HK0M8rDM3 2-"'I0M8, 6yHK8-Ky, T0I010113-0021, An0HHFI 
IIIMn0pTep 000 "nlllOHEP PYC" 
105064, POCCHA, r. M0CKBa, H11>KHl1~ CycanbHbl~ nepeyJl0K, .UOM 5, CTpoeHHe 19 Ten.: +7(495)956-89-01 

Gracias por la compra de este producto Pioneer. 
Antes de instalar el altavoz es importante que lea estas instrucciones. 

Obrigado por adquirir este produto Pioneer. 
Leia este manual de instru~oes antes de instalar o alto-falante. 

EinaroAapMM Bae 38 TO, '4TO Bbl Bb16panM npOAYKI..IMIO KOMnaHMM Pioneer. 
O6R3aTellbHO npo1.41,naihe 3TO PYKOBOACTBO nepeA nOAK11I0'4eHMeM AMH8MMKa. 

& ADVERTENCIA 
La serie de compartimiento sellado de subwoofers es capaz de reproducir musica a niveles extremadamente altos. Se debe 

tener cu idado para evitar la perdida de audici6n permanente. Adicionalmente, el conducir con el sistema a altos niveles de 
volumen puede interferir con su capacidad para escuchar los vehfculos de emergencia. 

&. ADVERTENCIA 
Os alto-falantes secundarios de baua freqiiencia da serie caixa vedada sao capazes de reproduzir musicas a nfveis extremamente altos. 
Deve-se tomar cuidado para se preveuir contra a perda permanente de audi~ao. Alem disso, dirigir o carro com o sistema a nfveis de 
volumes altos pode impedir voce de ouvir os veiculos de emergencia. 

& nPE,QYnPE>KAEHIIIE 
CaepxHl13KO'laCTOTHble rp0MKOroaop1,1Te1111 B repMeTl1'lHOM KOpnyce cnoco6CTBYIOT rp0MK0MY eocnpo113BeAeH111t0 
MY3blKl1. Bo 1,136e>KaH11e n0CT0RHH0'1 n0Tep11 c11yxa CJleAyeT npORBllRTb 0CT0PO>KHOCTb. KpoMe Toro, pa6oTa Cl1CTeMbl C 
60/lbWO~ rpoMK0CTblO BO BpeMR AB11>KeHi.1A aBTOM061111A MO>KeT noMeWaTb pacc/lblWaTb ClllrHallbl Apyrnx MaWIIIH .., 
CKOpo'1 noMOllllol, 
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.&. PRECAUCION 
· Para evitar averia de sus altavoces, sirvase observar las siguientes precauciones. 
• Si la musica se reproduce anormalmente o cuando se reciben sonidos adicionales, baje el volumen. 
· Con el objeto de evitar el daiio debido a niveles excesivos de entrada, PIONEER recomienda utilizar este altavoz junta con 

amplificadoras cuya potancia de salida continua efectiva sea manor qua la potancia nominal da antrada de esta altavoz. 
• Ya que este altavoz esta siendo usado continuamente encendido a todo votumen, la temperatura del circuito magnetico aumenta, 

evlte tocario directamente con la mano o poniendo alga cerca de el. Si se calentara, podrfa causar quemaduras, deformaci6n o 
daiios de las cosas alredador del altavoz. 

(TS-A3000LS4 / TS-A2500LS4) 
• Si este producto se utilizara en condiciones al descubierto (sin una caja), el amortiguamento insuficiente generara un sonido sin 

exactitud y reducira la capacidad de manejar potencia hasta 1/4 de sus niveles usuales. Esto puede dar como resultado el dai\o 
pannanante dal producto. 

(TS-A2000LD2) 
• Nunca conecte una unica bobina clel altavoz Double Bobina M6vil (DVC). 
• Se deben conectar ambas bobinas al amplificador para que funcione correctamente. 

& PRECAU<;AO 
• Para evitar danos nos seus alto-falantes, por favor, tome os seguintes cuidados. 
• Caso se perceba, a a ltos volumes, que a mUsica esta distorcida ou que existem sons estranhos, abaixe o volume. 
· A fim de evitar danos causados por nfvei s excessivos na entrada, a PIONEER recomenda que se utilize este alto-falante conjugado com 

amplificadores cuja potencia de saida continua (RMS) seja menor que a potencia nominal de entrada deste alterfalante. 
• Como este alto-falante e usado continuamente atraves de giros de alta velocidade, a tcmperatura do circuito magnCtico toma-se alta. Por isso, 

evite tocli-lo diretamente com as mffos ou deixar objetos na sua proximidade. Se ele estiver quente, podeni causar queima, deform~ao ou deixar 
objetos ~ sua volts. 

(TS-A3000LS4 / TS-A.2500LS4) 
• Caso este produto for usado ao ar livre (sem a caixa), o abafamento insuficiente causara a produ~ao de som sem nitidez e reduzir4 a c apacidade 

de manuseio de pottncia para 1/4 do nlvel normal. Altm disso, poder~ causar a danificru;ao permanente do produto. 
(TS-A.2000LD2) 
• Nunca ligue apenas um fio de voz deste altifalante de Bobina de Vaz Dual (DVC). 
• Para um correcto funcionamento. ambos as fios t~m de estar ligados ao amplificador. 

& OCTOPO>KHO 
• Bo "36e>KaH"9 noepe>KABHl,fA rp0MK0roeop11TeJ1A npocb6a co5nlOAaTb CJ1BAYIOllll19 M8pbl npeAOCT0p0>KHOCTl1. 
• np .. 6onbLlloii rpoMK0CT" 3BYK 11CKa>KaeTCA, 8 AOn0JlHl1T8JlbHbl8 3BYK" socnp11H11Ma10TCA THWe. 
· Bo "35e>KaH11e nospe>t<AeHHi1 ca5ay¢lepa M3·3a Ype3MepHoro ypoaHA BXOAHoro c1o1rHana K0MnaHMA PIONEER peKoMeHAYBT 

11CnOJlb30BaTb rp0MK0r0B0PMT8nb B COY8TaHl111 C YCl1Jl11T8JlRMl,f , ,A/111TBllbHaR Bb1XOAH8R (3tptp8KTMBH8R) M0UIH0CTb K0T0PblX 
M8HbW8 HOML1HanbHOVI MOI..LlaHOCT\11 BXOAHOro CL-1rHana 3Toro r poMKOrOBOpll'IT8flR. 

• n ocKOnbK)' BCJ1eACTBl1e HenpepblBHOro 11cnOJ1b30BaHlolA rpOMK0roaop11TenA C nonHO~ HarpyaKoi1 TBMnepa-rypa B ere MarHl1TH0• 
uan" nOBblLllaBTCR, CJ1eAyeT 1135araTb np11KOCH0B8Hl1A " pa3M8L11eH11R pAA()M C Hl1M K8Kl1X·/1000 np8AMeTOB. Harpeow11•CA 
rpDMK0roaop1,1TeJ1b M0)1(8T CTaTb npW•111HOii1 O>Kora, A8tp0pMau1o111 11 noape>t<AeHl1A HBXDAA11111XCA PAAOM C Hlo!M npeAM8TOB. 

{TS-A3000LS4 / TS-A2500LS4) 
• n p1o1 11cnonb30BaHHl1 ycTp0HCTBa 6e3 BHeLllHero Kopnyca HeA0CTaT0YH0e AeMml> .. pooaH"e Bbl3blBaeT VXYALlleH111e T0'lH0CTl1 

xapaKTep11crnK 3ByKa 11 CHH>KBH"B cnoco6HOCTl1 M0IIIHOCTb Ha 1 /4 OT 05bl'lHOro yp0BHA, 3T0 M0>KBT np11eecrn K B03HHKHOBBHIIIIO 
ABQJeKTa. 

{TS-A2000LD2) 
• H11KOr/jll HS n0,IIKJ1IO'lai1T8 TOJlbKO OAHY aayKoaylO KBTYLllK)' A8HHOro rpOMK0roeopaTBJlA C AB0i,ittoi,i 3BYK0B0;; KaTywKoi,i (DVC). 
• Arm npaBMflbHoM 3KcnnyaTaU,L-1H K yc111n1o1Ten10 AOfl>KHbl 6b1Tb noAKJ110YeHbl o6e 3BYKOBble KaryUJKll'I . 
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eFEATURES 
1. Glass fiber and m ica reinforced IMPP cone for high energy bass and low distortion 

2. Dual-spider and rubber surround accurate ly contro ls cone movement and provides stability and linearity 

3. Powerful motor structure w ith extended voice coil for powerful and accurate bass 

4. Optimized shallow design for installation flexibility (TS-A3000LS4 I TS-A2500LS4) 

5. OEM-FIT design enables drop-in direct replacement of many factory equipment subwoofers (TS-A2000LD2) 

eMERKMALE 
1. Fiberglas- und Mica-verstarkter IMPP-Konus fur kraftvollen Bass mil ger ingen Verzerrungen 

2. Doppelte Spinne und Gummisicke sorgen fur akkurate Steuerung der Membr anbewegung 

3. Kraftvoller Antrieb mil verlangerter Schwingspule fur kraftvollen und prazisen Bass 

4. Opt imiertes Flachdesign fur mehr Flexibilit iit beim Einbau (TS-A3000LS4 / TS-A2500LS4) 

5. OEM-FIT Design erlaubt den direkten Ersatz vieler Werkssubwoofer (TS-A2000LD2) 

e CARACTERISTIQUES 
1. Membrane renforcee en fibre de verre et mica pour p l us de basses et une foible distorsion 

2. Le double "Spider" et l a suspension caoutchouc offrent une excellente stabilite et lineari te 

3. Structure mobile puissante avec bobine mobile ext ra-large pour un grlive puissant et contr6le 

4. Conception opt imisee pour plus de flexibilite d 'installation (TS-A3000L S4 / TS-A2500LS4) 

5. La concepti on OEM-FIT permet le remplacement de nombreux su bwoofers install/is d 'ori gine (TS-A2000L D2) 

• CARATTERISTICHE 
1. Cano IMPP rinlorzato in fibra di vetro e mica per bassi ad alta intensita e bassa disto rsione 

2. La doppia sospensione elastica e ii bordo in gamma controllano accuratamente ii movimento del cono e forniscono 

stabilita e l inearita 

3 . Potente gruppo motore con bobina mobile estesa per bassi potenli e precisi 

4. Design ottlmizzato e poco profondo per f lesslbllita di lnstallazlone (TS-A3000LS4 / TS-A2500LS4) 

5. II design OEM-FIT consents la sostituzione diretta di molti subwoofer equipaggiati d i fabbrica (TS-A2000LD2) 

eoEM-FIT 
OEM-FIT allows the TS-A2000LD2 shallow subwoofer to fit into many OEM subwoofer location and can be integrated with the OEM 
amplifier or connected to a more powerful aftermarket amplifier. 
• OEM-friendly mounting holes fit a wide variety of OEM subwoofer mounting types. 
• Shallow basket design minimizes the need to modify the OEM subwoofer enclosure. 
• Dual 2-ohm voice coil can be wired to match the impedance of most OEM subwoofers. 
* OEM (Original Equipment Manufacturing)= Factory fit / equipment 

eoEM-FIT 
OEM-FIT erlaubt die Installation des Flachmembransubwoofers TS-A2000LD2 in viele vom Fahrzeugher stellex vorgesehene Einbauorte. 
Dort kann er sowohl mil dern vorhandenen OEM-Verstiirker als auch mil einem Nachriistverstarker kombiniert werden. 
• Die OEM-optimierte Befestigung pass! zu eine Vielzahl fahrzeugspezifischer Vorr ichtungen. 
• Der flache Korb minimiert die Notwendigkeit der Modifikalion des OEM-Gehauses. 
• Die 2-0hrn Doppelschwingspule ermiiglicht durch ver schiedene Anschlu ssvarianten die Impedanzanpassung an die m eisten 

OEM-Subwoofer. 
* OEM (Original Equipment Manufacturing) = Serienausstattung des Fahrzeugherstellers. 

• FIXATION OEM 
Fixation OEM permettant ! 'insertion du haut-parleur d'extr~mes-graves peu profond TS-A2000LD2 dans de nombreu ses 
ouvertures OEM ainsi que son integration il. un amplificateur OEM ou d'autres amplis plus pui ssants du marehe seoondaire. 
• Trous de fixation compatibles avec Jes applications OEM et s'adaptant il. une variete de haut-parleurs d 'extremes-graves OEM. 
• Chassis de faibl e profondeur minimisant l e besoin de m odifier l'ouverture pour haut-parleur OEM. 
• Double bobine mobil e de 2 ohms pouvant iltre cilblee selon !'impedance de la plupart des haut-parleurs d'ext rilmes-graves OEM. 
* OEM (fabrication d'equipement d'origine) = Equipement d'usine I d'origine 

eoEM-FIT 
OEM-FIT fa si cha ii subwoofar con profondlta ridotta TS-A2000LD2 possa assere installato in svariati alloggiamanti par subwoofe r 
OEM in modo da potersi integrare con l'amptificatore OEM o essere connesso ad un amplificatore d i seconda installazione di 
maggiore potenza. 
• Fori di montaggio OEM-friendly per adattarsi ad una vasts gamma di t ipologie di montaggio dei subwoofer OEM. 
• II design del castallo poco profondo riduce at minima la nacassita di modif icare l 'alloggiamanto dal subwoofer O EM. 
• La doppia bobina da 2 ohm pub essere ponticallata per abbinara l'impedenza della maggior parte dai subwoofar OEM. 
* OEM (Original Equipment Manufacturing) = Equipaggiamento installato di serie 

• SPECIFICATIONS • TECHNISCHE EINZELHEITEN 
e TEXHIIIYECKIIIE XAPAKTEPIIICTIIIK~ .:.,La.,.:,l__,1.1 e 

e SPECIFICATIONS 

• CARACTERISTICAS 
1. El Cano IMPP reforzado con fibra de v idrio y mica para unos bajos con g ran energ ia y baja distorsi6n 

2 . Rodeados de una doble araiia y el borde goma para controlar con precisi6n el movimiento del cone, proporcionando 

estabi lidad y li n ialidad 

3 . Una luerte estructura de motor con una bobina extendida para un poderoso y precise bajo 

4 . D iseiio superficial optimizado aportando f lex ib ilidad e n la ins ta laci6n (T S-A3000LS4 / TS-A2500LS4) 

5 . El d iseno OEM-FIT permite reemplazar d i rectamente la mayorra de los subwoofers de f abrica (TS-A2000LD2) 

• CARACTERISTICAS 
I . Cone reforyado em fibra de vidro e mica IMPP para uma reproduyiio dos graves mais potente e de baua di storyao 

2. Sistema duplo do tipo aranha e revestimento em borracha controla o m ovimento do cone, proporcionando estabilidade e 

linearidade 

3. Sistema de motorizayao com bobina de voz de grande extensii.o para uma r eprodu~ao dos graves mais potente e precisa 

4. Design otimizado para flexibilidade na instalayiio (TS-A3000LS4 / T S-A2500LS4) 

5. Design OEM-FIT permite substi tuiyao direta qualquer model o de subwoofer instalado de fabr ica (TS-A2000LD2) 

e OCOEiEHHOCTM 
1. npoYHbli-i IMPP A11cj>cj>yaop C A05aeneH11eM C11l0Abl, yc11neHHbl'1 CT8 KJ10BOnOKH0M AJlA M0IIIH0ro 5aca C ManblM 

ypoBHeM lolCKa>KeHlolH 

2 . Aeoi1H0i1 cnai,iAep lo! pe311H0Bbl[;; nOAeec T0'lHO K0HTpo1111pyt0T A Blol>KeH11e A11q>tpy3opa, n0BblWaR Jll1H9HH0CTb 11 

CTa61111lbHOCTb pa60Tbl 

3 . Y c1111eHHaA MarHl1THaA Cl1CTeMa C y ee1111YeHHQi,i 3eyKoeoi,i KaTyWKO~ n03801111T no11yYIIITb MOUIHbl~ 11 TO'lHb1'1 6ac 

4 . YMeHbWeHaA ycTaH0B04HaR rny61o1Ha nOBblWaeT B03M0>KH0CTll1 ll1HCTan11AUll1 1,f (TS-A3000LS4 / TS-A2500LS4) 

5 . Ko HCTPYKU11R OEM-FIT noaeonAeT 6ea npo611eM 3aMeHl1Tb MHOrne ca6eycj>epb1 113 WTaTHblX Cl1CTeM (T S-A2000 L D2) 

eoEM-FIT 

ol~I · 
cfaiil. "-:!_,.:.:; ~ <i_,; Y-H- r!.lli'i ts,i..11 .:,.ia.,J ~~j u\.;l\. jja., IMPP .1.Jfa-1 

l.J,.;J1_, w ~t .:.,l__,;~_,..lo,_,_p-J\ .Sy,,. .... ~ .:.,~ ,Jb;~\.1.u..Jl_, 's>-_,,j,.!\ ..,:;_µI ~ 1- Y 
,:;;..,., <.j_,i .,;,.,.,, Y-H' r!_lli'f.,,... w.,.,, uL. ~ <.j_,i .;1..,,..- JS;o\-'1" 

(TS-A3000LS4 / T S-A2500LS4) ~I ..iJ ,;,J .;..,.;. ~ ~-f 

(TS-A2000L D2) ~~ult,;,..:.,.. w_,..Jl ~o.JH'-1.,,.; J;,;S ~4,JI ~jill ,j,.- OEM-FIT ~ .J'.J! - o 

El lipo de montaje OEM le permite al subwoofer delgado TS-A2000LD2 encajar en muchas ubicaciones originales para subwoofe r y 
pueoe ser lntegrado con el ampllflcador original o conectarse a un ampllficador comercial de mayor potencia. 
• Los orificios de montaje amigable OEM se adaptan a una amplia variedad de montajes para subwoofers tipo OEM. 
· El d isai'io de canasta delgada reduce al mfnimo ta nacesidad de modificar al recinto del subwootar OEM. 
· La bobina dobla de 2 ohmios sa puada conectar para qua coincida con la impedancia da la mayorfa de subwoofers OEM. 
* OEM (Original Equipment Manufacturing) = Equipo / Montaje de fabrica 

eoEM-FIT 
Desi gn OEM-FIT do subwoofer sl im TS-A2000LD2 permite instal!i-lo oo local de um subwoofer OEM e pode ser integrado com o amplificador 
OEM ou conectado a outro amp li.ficador mais potente. 
· Furos para fixa~ que atendem a uma ampla variedade de tipos de montagem de subwoofer OEM. 
• Carcru;a pouco profunda minimiza a necessidade de modifica9!0 na caixa do subwoofer OEM . 
· Bobina dupla de 2 ohms pcxle ser usada para casamento de impedallcia com a maioria dos subwoofers OEM. 
* OEM (Original Equipment Manufacturing) = Equipamento original de fabrica 

eoEM-FIT 
COBM8CTHMOCTb C OEM-COCT8MaM11 n0SBOJlAeT pasMeU\8.Tb H03K0npo(jJ11J1bHbl~ cal5ey¢lep TS-A2000LD2 a WT8THblX MeCTBX, C 
coxpaHBHloleM nOAKJllOYeHHA WTaTHOro yc1,1n1,1TeJ1A. TalOKe 803MO>KHO nOAKJ110'leH1o1e 6011ee MOIIIH0ro YClo!Jllo!TenA, np .. o6peTaeMoro 
AOnonH..,TenbHO. 

• Kpene>KHble 0TBepcrnA nOAX0AflT ,D,JlA pa3Jll1YHblX eapMaHT0B yCTaH0BKl'1 B LllTaTHble MBCTa. 
. ManaR r11y6 11Ha K0P311Hbl CH11MaeT H806X0Al1MOCTb M0A11cj>1,1Kau11111 LllTaTHOr o yCTaHOBO'lHOro MeCTa. 
• Aaoi1HaA 3BYK0BaR KBT)'WKa 2 OM MO>KeT l5bITb nOAKJllOYBHa B COOTBBTCTBl,flol C He06X0A11MblM conporne11eHl18M OEM-c11CTeMbl. 
* OEM (Original Equipment Manufacturing) = COOTBeTCTBl'18 CTaHAapTBM aBTOMo61'1flbHOro npo113B0ACTB8 

OEM-FIT. 
~ I wloo.}JI _,,.4--- p i_,..:.,.,. .lJ.i.ll c" ,...;:.:GJ .:.,i., ~I TS-A2000LD2 j l_,h]I.:.,.,. <r_j,11 ~ I w loo_;JI _;tp,....l OEM -FIT ~ I &J 

/ ,;.)Si~' ..... ! F jp..o .:,_,.... ~ ...i,....._,:; _,i OEM .) '-'"'WI w_,....J! ~ c" u..o f,; ,:,i ~ W: OEM .) LWI ~_j,1I 

.OEM 'ff' LWI ~_j,1I ~ I w lJ.:>yll _;;At.,... ,j,W ti,,J.:.,.. l........l_, ~~I.; ~)\ OEM ~ LWI ~ I y ,.Z r"X • 

.O EM 'ff' '-'"'WI -,r_>ill ~ I w loJjill _;tp,....l <.>-'W I ....;:WI~ 4,WI J,li:i ..,k c..b......ll <1..1• ~ J.., , 
.OEM.) LWI <,c,_j,11 ~1 ,::..1»ylI Y-"4--F ;.;_,;,,._,. t:" <Y-1..biil .!lli_, r) 'I' •.,;'"'i c_,,_j.J1 _;_,...Ji ....wJ .el-:L.i .i,.i..:i ~ . 

.:,J.,,_J\ / ~ <")I.. = (;._,L.';I .:,I.,..JI ~ ) OEM • 

• DATI TECNICI e ESPECIFICACIONES • ESPECIFICA<;OES 

Model Size Continuous power handling (RMS) Max.music power Nominal impedance SensitAiity Frequency response Magnet weight Displacement 
Model! Grofle Nennleistung (RMS) Max.Musikleistung Nennimpedanz Empfindlichkeit Frequeru;gang Magru,tgewicht Wegamplitude 
ModMe Taille Puissance continue (RMS) Puissance musicale maximum l mp~dance nominale Sensibi lite Bande passante Poids aimant Deplacement 
Madelle Dimensioni Potenza continua (RMS) Massima potenza musicale tmpedenza nominale Sensibililil Risposta alla frequenza Peso del magnate Spostamento 
Modelo Tamano Gestl6n continua de la potencia (AMS) Maxima potencia de musica lmpedancia nominal Sensibilidad Respuesta de frecuencia Peso del im8.n Desplazamiento 
Modelo Tamanho Dirigibilidade continua da potencia (RMS) PotCllcia maxima de ID.Usica Impediincia nominal Sensibilidade Rcsposta de frcqtiencia Peso do magneto Deslocamento 
M0/leJlb PasMep M0LljH0CTb RMS MaKC. MY3blKRnbH8.R M0W,H0CTb H 0I/IHBnt,H0e oonp0THBneHl/18 '-lyeCTBMT8J1bH0CTb 4aCTOTH8R xapaKTep1J1CT~K8 Bee M8rHHT CMeW,eHMe 
J,,_,1I crllil (RMS) •~I i.ru.J\ 4Jk.., ._,.i,--_,...ll,.,.u._,....;i ;,,....)'I ... ..,w.I .,...w.I ..:.,~~..iJI~~! ~ I .:,_;, ;,,,..G)'I 

TS-A3000LS4 30 cm (12") 400W 1500W 4 Q 88 dB (1 W / 1 m) 20 Hz To 1 kHz 1 990 g (70 oz) 1.13 liters 
(-20 dB) (0.04 cu.fl) 

TS-A2500LS4 25 cm (10") 300W 1200W 4 Q 85 dB (1 W / 1 m) 20 Hz To 900 Hz 1 230 g (43 oz) 0.66 lilers 
(- 20 dB) (0.023 cu.It) 

Revc Leve Fs Qms Qes Qls Vas Rms Mms ems Diam Bl Xmax 

( Q) (mH) (Hz) (liters) (N.S/m) (g) (m/N) (mm) (T.m) (mm) 
(cu.ft) (inch) (inch) 

3.6 2.89 31 5.71 0.60 0.54 45.6 7.37 221 12.2x10-o 254 16.1 8.80 
1.60 10 0.34 

3.7 2.52 38 10.93 0.90 0.83 17.9 3.38 153 11.2x 10-o 207 12.3 8.30 
0.63 8.1 0.33 



e DVC(DUAL VOICE COIL)CONNECTION 
• DVC(DUAL VOICE COIL)ANSCHLU8 

e CONEXION DE LOS ALAMBRES DE DVC (DOUBLE BOBINA MOVIL) 
• CONEXAO DVC (BOBINA DE VOZ DUAL) 

e CONNEXION DVC (DOUBLE BOBINE MOBILE) 
e COLLEGAMENTO DVC (BOBINA A VOCE DUALE) 

e nO,QKJllO'-IEHME C,QBOEHHOH 3BYKOBOVI KATYWKM 
(~i..!i .;;._,.... ..il.) DVC ..:,~_,::JI. 

(Only for TS-A2000LD2 Nur fur TS-A2000LD2 Seulement pour TS-A2000LD2 Solo per TS-A2000LD2 Solo para TS-A2000LD2 
Somente para TS-A2000LD2 TonbKO A/lR TS-A2000LD2 .bi! TS-A2000LD2 jl_)Jl) 

Connection Conexi6n Speaker wiring Conexi6n de los alambres de los altavoces Advantage Ventajas 
Verbindung Conexoes Lautsprecherverdrahtung Lig~ do altifalante Vorteil Vantagem 
Connexion no.D.Kll~H..,e Ciblage des haut-parleura no.QKllKN8HHe Ka6e11eA K ,llKH3MHKY Aventage npe11Myauecrea 
Connessi6ne c:.,')l,..,,_,::JI Cablaggio dell' altopa~anta .:J)l....'1.::., ..... ~ U.!~ Vantaggio ~iJ! 

2 Q Bridged rrono (Parallel) _., 4Q Wiring Good for higher sensitivity 
2 n Oberbriickres mono (Parallel) c:~~+--L~~J:: 4 (l Verdrahtung 

©----?S<,Q_~\ 
Gut fur hohere empfirullichkeit 

2 n Mono pont.le (Parall~le) 40Cablage Une sensibilitA plus e1evee 
2 0 Monoaurale di ponte (Parallelo) 4 n Cablaggio : ,: h I Adatto ad una sensibilita elevata 
2 n Sistema monof6nico ponteado (Paralela) 4 n ConexiOn de los alambres &---\-~~~~f/ Apropiado pare una mayor sensibilidad 
2 Q Mono em ponte (Paralelo) 4 S2Liga~6es Bom para mai.or seiaibilidnde 
napanne.m,Hoe npi-K:09ALIIH8Hlll8 MOHO 2 OM (napannenbHOa) C08AMH8Hlll8 4 OM 2 Q DVC: 4 Q YAOOHO nl)III Heo6XOA!-1MOCTM nOBblW8HMA LfYBCTBMT&nbHOCTI1 

( \-?)_,; II ._.k I i"-'i Y ~JL..; ;;µ r-.,! 1 ,:bl .... 'Jf -=i l-1=.,...:; _,J,.i ~ WI 'e-~ .,.._.1.;.. 

1 Qor4Q Stereo 

c:8::~::::~~: : :; : : 
1 Q or4 Q Wiring 

©----./.{/~:\ /;~~\ 
Good for higher sensitiv ity Good for chcniel separation 

1 O oder 4 n Stereo 1 n oder4 OVerdrah'""t; Gut ffu hohere em pfindlichkeit Gut fiir kanaltrennung 
1Cou4D8Mr~o 1 a ou4 Q: Cablage { ( h i Une sensibiliM plus elev~e La meilleure .separation des canaux 
1 Oo40Stereo 1 n o 4 o Gablaggio 0----~'~c~~~~f / \\:, .. J/) Adatto ad una sensibilita elevata Adatto ana separazione del canale 
1 n o 4 n Sistema estereof6nico 1 n o 4 n conex i6n de las alambres .... _~_:.,,' Apropiado para una mayor sensibilidad Apropiado para la separaci6n de cenal 
1 rJ OU 4 Q futereo 1 n ou 4 c Llga¢e8 e (±) Born para maior sensibilidade Born para separa1rlio de canais 
Crepeo 1 OM """ 4 OM Coe.QMHeHMe 1 OM 111111,1 4 OM 2 0 DVC:4Q 2Q DVC : 10 Y.rlo6HO npt'I Heo6XOA!-1MOCTM nOBblWeHMR Yt1o6HO nPM Heo6XO,llHMOCTM pa3,Cl,e/18HIIIA KaHa/108 

t.Jt i } r) \ .Jo!~ ?'.Ji i .} !".Ji \ .:J:,l ... :t1 .::. I_,,;.:; 1.1yeCTBlo1T81lbHOCTIII .:. _.c..l J.,,;J._,....L;.. 
_,J.i ~WI 'e-~ .,.._.1.;.. 

1 Q or 4 Q Bridged mono 

[~~-------iT.] 4 Q or 1 Q 

1 Q or 4Q Wiring 

©----/.<I~~-- (~!) 
Good for higher sensitivity 

1 0 oder 4 n Oberbriick.tes mono 1 0 oder 4 Q Verdrahtw,g Gut ffu h tlliere empfindlichkeit 
1 C ou 4 0 Mono pontee 1 O ou 4 O Cablage ' / ~ \ Une senlribilite plus elevee 
1 o o 4 n Monoaurale di ponte 1 o o 4 n Cablaggio 

: ~ ,1 I 
Adatto ad una sensibilita elevata 

1 O o 4 n Sistema monof6nico ponteado 1 O o 4 O Conexi6n de los alambres 0----\-~~/ Apropiado para una mayor sensibilidad 
l !Jou4 QMoooem ponte 1 0: ou 4 C Lig~s e (±) Born para maior sensibilidade 
naparu,ebHoe nplotC08lU•'IH8Hllle MOHO 1 OM 111n111 4 OM CoeAMH8Hlll8 1 OM Mm-1 4 OM 2 0 DVC:40 2 Q DVC : 1 0 Y.!lo6HO nl)III Heo6XO,lllo1MOCTM nOBblW8HMR l.!YBCTBMTenbHOCTIII 

i".,·1 i _,1 f' ... ,1' ~JL.:..i;;;µ t.Ji £ _,i ('.Ji\ .:J:,L.y l .::. I->;.,.; _,.1,-i <JW I 'e-~ .,.._.L;. 

Notice : Verify that your amplifier can aperate in a 1 Q or 4 Q mono configuration. 
Hinweis : P[ufen Sie, ob llir Verstarker in einer 1 0 oder 4 Q Mono Konfiguration betrieben werden kann. 
Remarque : V~rifier que l'arnplificateur peut fonctionner en configuration mono sous charge 1 Q ou 4 Q . 
Nata : Veriflcare che ii vostro amplificatore funzioni in una configurazione monoaurale a 1 O o 4 0. 
Av iso: Asegt'.irese de que el amplificador puede ser operado en una configuraci6n monof6nica de 1 O o 4 0 . 
Nota: Verifique se o seu amplificador pode operar em oonfigur~ mono de 1 0 ou 4 Ct 
npMMe"48Hllle : Y6e,a,MT8Cb, ~TO yct111111Te/lb MO>KeT pa0oTaTb co CX8MO~ " MOHO 1 OM 11111111 4 OM· . 
.:,._;..,.:. •U;.,._L. ·t".;, f} f•., '1 \ l..ti ) l.lA-4 ~JL:.. l 4 ~ 4 ...,.,,.~ 1 ..:,~1 ~ ~ ~~' 

.&, CAUTION : Never connect only one voice coil of this Dual Voice Coil (DVC) speaker. Both voice coils must be connected to the amplifier for correct operation . 

.&, VORSICHT: 5chlie8en Sie niemals nur eine Sprechspule dieses Dual Voice Coil-Lautsprechers (DVC) an. Um einen fehlerfreien Be trieb zu gewiihr leisten, miissen immer beide Sprechspulen an den Verstiirker angeschlossen werden . 

.&.ATTENTION: Nejamais connecter une seule bobine mobile de ce haut-parleur de Double Bobine Mobile (DVC). Les deui bobines doivent ~tre connect~es sur l'amplificateur afin d·a ssurer un fonctionnement correct. 
~ PRECAUZIONE: Non collegare mai soltanto una bobina di questo altoparlante a Bobina Vocale Doppia (DVC). Per un funzionamento corretto, all'ampli ficatore d evono essere collegate entrambe le bobine. 
~ PRECAUCION: Nunca con0cte una Lmlca boblna del altavoz Double Bobina M6vll (DVC). Se deben conectar ambas boblnas al amplificador para que funcion0 correctam0nte. ---

.&. PRBCAU<;AO : Nunca 1-igue apenas um fio de vo:r. deste a ltifalante de Bobina de Vo1; Dua1 (DVC). Para um correcto func ionamcnto, ambos os fi o:s. tern de estar ligados ao amplificador . 

.&. OCTO PO>KHO : H 1o1KOrAcl He nO,AKJ110'-4a1h e TOJlbl<O OAHY 38YKOByKl KaTyWKY ,11,aHHOrD r pOMKOr OBOPVITeJlfl C ABO1'.1HOVI 3B)'KO8 OYI Kc!TywKOH (DVC). ilnfl npaeM.Jlb HOM 3KC11J1yaTaL.4V1"1 K )'CJ.1J1"1TeJIIO AOJl>KHbl 6 bfTb n O,Q,KJl lOYeHbl o5e 3 B)'KOBble KaTy WK l-1. 

-~~> JJ--ll,......ii .,ll .:._....,..,;i_ ~J,.o_,, .,.._, .1:.. 11>vq ~_.,_;.1 .;.,..> ciWl,l .:._,...11 ->15--- .;,..bii...i,,.;,.... ui.. J,.o..., t;,i ,>; ~ : ~ ,1!. 

• HOW TO INSTALL • EINBAU • MODE D'INSTALLATION 
e 1NSTALACION • COMO INSTALAR • KAK nO,QKJllO'-IMTb 

eMODO DI INSTALLAZIONE 
~;JI~· 

2 TS-A3000LS4 / TS-A2500LS4 : <t,4X30 (3/16 Dia.X 1-3/16) 
TS-A2000LD2 : <1> 5X30 (3/16 Dia.X 1-3/ 16) 

.,,.,-

TS-A3000LS4 /TS-A2500LS4 : <1>2.5 (118 Dia.) 
TS-A2000LD2 : <I> 3 (1/8 Dia.) 

'"=«= -·-,.-···-··--····-·-[:~ ~ --,~ - ooa fu~~~ 
.:: Mat.lri.au insonorisant sur chaque surface A l'interieur. 

Schalldampfendes Material au.£ der gesa:rnten InneniJache. 

• PARTS INCLUDED 
• MIT GELIEFERTES ZUBEHOR 
e PIECES COMPRISES 
e PEZZI INCLUSI 
e PIEZAS INCLUIDAS 
• PE<;AS INCLUIDAS 
e KOMnllEKTAUHA 
;J_,-!ll ~1~~1 • 

El material de absorci6n de sonido se encuentra en todas las superfictes internas. 
Material com propriedades de ab~ do som em todas as superficies mais inleriores. 
3 ByKonomoLL1atol.llHYI Marep"'1an Ha aceYI BHyrpeHHeiil nosepxHOCTVI, 
.c-t--Jl,J$~ ..:.,.,.....U~i.Jl.. 

(j)>-------

@>-------- i 

Factory BOX 
Suhwoofergehau se d es Fahrzeughe:rstelle:rs 
Boitier d'usine 
Box di serie 
Caja de fabrica 
caixa de f<lbrica 
WTBTHbl~ Kopnyc ~1 _,,.,._, 

mm(n.) 

eTEMPLATE 
escHABLONE 
ecALIBRE 
eMASCHERINA 
ePLANTILLA 
eGABARITO 
ewA6110H ~l§. 

0 

0 

0 

TS-A3000LS4 
ct,281 mm (1 1-1 /8") 

TS-A3000LS4 
ct,301.4mm (11-7/8") 

TS-A3000LS4 
</>318 mm (12-1 /2") 

0 0 

0 0 

0 

0 

--------

Model Cutout hole 
M edell ()ffnung 
M odale Orifice de decoupe 
Madella Faro prestampato 
Modelo Agujero cortado 
Modelo Furo de corte 

M0A8.nb MOHT8>KH08 OTB8pcT"'18 
J,,_,11 &W ;.w1.....,.J1 

TS-A3000LS4 <1>281 (11 -1/B Dia.) 

TS-A2500LS4 <1>230 (9 Dia.) 

0 

0 

0 

TS-A2500LS4 
ct, 230 mm (9") 

TS-A2500LS4 
</> 252 mm (9-7/8") 

TS-A2500LS4 
ct, 267 mm (10-1/2") 

Mounting depth 
Einbantiefe 
Profon deur d'encastrement 
ProfonditA di montaggio 
Prolundida de montaje 
Profundidade de montagem 
r ny6~Ha ycTaHOBK~ 

-=-:,::JI,_;..,. 

90 (3-1/2) 

87 (3-318) 

© PIONEER CORPORATION 2019 28-8, Honkomagome 2-chome, Bunkyo-ku, Tokyo 11 3-0021 , JAPAN / JAPON PRINTED IN VIETNAM IMPRIME AU VIET-NAM 

Height 
H ohe 
Hauteur 
Attezza 
Altura 
Altura 
BblCOT8 

elo:J1I 

109 (4-1/4) 

103 (4) 

mm (in.) 

(TRD1480-A/VI) 



Pioneer 

A 
A-series sound design delivers 
better car-music-life 
- High power handling and high efficiency 
- Powerful and accurate bass 

J14U4i&13U4i - Voice matched with Pioneer A-series full-range speakers 

eFEATURES 
1. Glass fiber and mica reinforced IMPP cone for high energy 

bass and low distortion 
2. Dual-spider and rubber surround accurately controls cone 

movement and provides stabil ity and linearity 
3. Powerful motor structure with extended voice coil for 

powerful and accurate bass 
4. Optimized shallow design for installation flexibility 

TM 
INJECTION 

MOLDED 

CONE 2. 

3. 

TS-A2500LS4 
COMPONENTSUBWOOFER 

I II 
Subwoofer I Full range . 

1]"1,-,., II.... 
J Music source spectrum \ 

LI I\ 

\ 
I, \ 

10 100 1 000 10000 
Frequency (Hz) 

Subwoofer supports perfect music reproduction 

_ CarSoundfit 
Car Sound Simulator Application for more 
in-car sound experience. / Application Car 
Simulator pour plus d'experience sonore 
dans la voiture. 

► GET IT ON 

• Google Play 

' 



R,oneer 
Be sure to read the attached instruction manual before installing this speaker. 
Vor dem Einbau des Lautsprecher, immer die beliiegendc Bedienungsanleitung lesen. 

TS-A2500LS4 
Pri~re de lire obligatoirement le manue l d'installation ci-joint avant d e monte r l'baut-parleur. 
Leggete II manuale di istruzionl allegato prima di lnstallare l'altoparlante. 

Assegurar-se de que IC o manual de instrm;Oes anexado aoles de inslalar o allo-falanle. 
nepeA YCTBHOBKOM ASHHOro ca6ay<l)epa cn8AY8T BHMM8T8/1bHO 0 3 H8KOMMTbCA C 
MHCTPYKL.lMeM no 3KcnnyaTa'-'MM. 
. i<L...JI ._,.,5 _;, J,; ._;;)IJL..,c...YI J,1,,.1; J, ✓ ..,,.., 

Antes de instalar el altavoz cerci6rese de leer el manual de instrucciones adjunto. 

esPECIFICATIONS 
· Speaker size··········· ·· ····· ··········4>25 cm (10"dia.) 

• Continuous power handling (RMS) .. .. ······· .. . 300W 

• Maximum music power············ · · · · · 1200 W 

· Sensitivity·· · ·· ··· ········ ··· ··· ·85 dB (1 W/1 m) 

• Frequency response ····· 20 Hz to 900 Hz ( - 20 dB) 

• Nominal impedance ·········4 Q 

· Cutout diameter ····· ............... ... 4,,230 mm (9" dia.) 

encHNISCHE EINZELHEITEN 
· Gr0Bc der lautsprcchcr·· 

• Nennleistung (RMS) ... 

• Max. Musiklestung ......... . 

...... ,t, 25 cm 

·· ·J OOW 

····1200W 

· Empfindli chkeit ...... 95 dB (I W/1 m) 

• Frequenzgang .. .. .. ··· 20 Hz bis 900 Hz (-20 dB) 

• Nennimped,mz ·· ....... 4 Q 

• Ausschnilt•Ourchmesser ..... ····412 30mm 

esPECIFICATIONS 
• Taille de baut•parleur· ........................ tP 25 cm 

· Puissnnce continue (RMS) · ·· 300 W 

• Puissauce musicale maximum·· ········· l200 W 

· Sensibi li te ····85 dB ( I W/ I m) 

· Bande passant.e ........... 20 Hz a 900 Hz (-20 dB) 

• Impedance nominale ······· ··· ·· ·4 0 
· Diametre de dE!coupe· .. ... ·1,230 mm 

eDATI TECNICI 
· Oimensioni det diffusore · ··· ... · · · · · · ......... · <b 25 cm 

• Potenza continua (RMS) · ············ .. ···· 300 W 

• Massima potenza musicale ······· .. ···1200 W 

• Senslbllit3 · ···•·· 85 dB (1 W/1 m) 

• Risposta atla frequenza ··· 20 Hz a 900 Hz (-20 dB) 

• lmpedenza nominale ............. 4 0 

• Diametro di taglio esterno .. ..... ,t,230 mm 

ePARTS INCLUDED ePIEZAS INCLUIDAS 

eESPECIFICACIONES 
• Tamano del altavoz ······ 4' 25 cm 
• Gest l6n continua de la potencla (RMS) ... 300 W 

• M8.xlma potencla de musics · · · · · 1200 W 
• Sensibilidad .... 85 dB (1 W/1 m) 

· Aespuesta de frecuencia · · 

····· ········ •····· ·• ··· 20 Hz a 900 Hz (-20 dB) 
• lmpedancia nominal ...... 4 Q 

• Di3metro de Corte···· ·· ···············•···· .. ·4,,230 mm 

e ESPECIFICA(:OES 
• Tanrnnho do n1to. falan1e .... 4i 25 cm 

• Dirigibilid.ide continun da pot8ncia (RMS) ··· · 300 W 

• Po1l!ncia mlixima de mUsica ... ...... . ........... ·· 1200 W 

• Sensibilidade · ....................... g5 d B (I \V/ 1 m) 

· ResposI:i de frcqili:ncia·"···· ·20 Hz a 900 Hz ( - 20 dB) 

• lmped5ncia nominn l " ····· · ·· 4 0 
· Difimetro de corte ........ . .. •• • 4>230 mm 

eTEXHMYECKME XAPAKTEPMCTMKM 
• PaeMep 
• MOUlHOCTb AMS··· .. •••• 

........ (I, 25 CM 

····· ••••• .. ··300 BT 

• MaKC\.1MBnbH8A MY3b1KBnbH8A MOl4HOCTb 

···· 1200 BT 

• YyeCTB \.1T8nbHOCTb.. • •••••••••• 85 .a6 (1 BT/ 1 M) 
• YacTOTHBA xapaKT8P\.1CT\.1KB ....................... ..... . 

······· 20 ru <•900 ru ( - 20 ~6) 
• HOM\.1H8nbH08 conpOT\.1Bn8 H\.18 ............ ...... . .. 4 OM 

• A\.1aMeTp YCTBHOBO"IHOro OTBepCTMA·· · ···<b230 MM 
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eMn GELIEFERTES ZUBEHQR 
ePIECES COMPRlSES 

ePE(:ASINCLUIDAS ~ ., 4 mmX30mm lf X S 
eK0MnnEKTAL1HA ij @1----- X 1 

- •PEZZI INCLUSI ~_,-!11,1:,,,~1 -

eRECOMMENDED ENCLOSURE VOLUME / PORT SIZES (1 port) 
eEMPFOHLENES GEHAUSEVOLUMEN / ANSCHLUSGROSEN (1 anschluS) 
eCONCEPTION POUR CAISSON/ EVENT (1 event) 
evoLUME RACCOMANDATO DI CUSTODIA/DIMENSIONE DI APERTURA (1 apertura) 

"""'""' VOUJME MA.XIMALVOtuMEN 
VOLUME MAXIMUM 
VOLUME MASSIMO 
VOLUMEN MAxJMO 

MJNIML.M vct.UME 
MINlMAtVOI.UMEN 
VOLTJME MINIMUM 
VOLUME MlNIMO 
VOL.OMEN MINtt.AO 

RECOMMEl<EO VOt.UME 
t:t--lPfOHLENE VOLUMEN 
VOLUME RECOMMANDE 
VOLUME RACCOMANDATO 
VOLUMEN RECOMENOAOO 
VOI.UMfi IUiCOMl.!NDAOO 
PEKOMEHYEMblM 06bEM 
.... .,,-,-1 .;..,-1 .s;,-

VOLVME MAXIMO 
MAKC111MYM 06bEM 
.:..,-1..,;,...J.....,:hlW 

VOUJME MINI.MO 
M\.1HMMYM 06bEM 
.:.,-1.s;,...J,.;Jtl..1 

ecHARACTERISTIC 
eMERKMALE 
ecARACTERISTIQUE 
ecARA TTERISTICHE 
ecARACTERISTICA 
e cARACTERiSTICA 
exAPAKTEPMCTMKM 
._,..;~1• 
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Frequency (Hz) 

evOLUMENES DE LA CAJA/TAMANOS DE LAS PUERTAS RECOMENDADOS (1 puerta) 
eVOLlJME DA CA IXA / TAMANHO 00 ORIFICIO RECOMENOAOOS (I orificio) 
ePEKOMEH,QYEMbliii 06bEM KOPnYCA/PA3MEPbl <l>A3011HBEPTOPA (1 OTBepcTMR) 

( _,.L,....UI 1) _,.L,...i..JI _,.1,,....i....., A....>,:.i..ll J--,,,h:;.JI ....._. 

Poned 
Gei.> ffnet 
Trnnsrere 

Ventilalo <l>a30MHBepTOpHb1R 
Puerta ~ 
Poriado 

mm(in) 

17.0 liters (0.6 cu.fl) 
o,76 mmX191 mm (3" Oia.x7-1/2" ) 

20 dB 
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-2010 

19.8 liters (0.7 cu.ft) 
o,76 mmX178 mm (3" Dia.X7 ") 

14.2 liters (0.5 cu.fl) 
o,76 mmX203 mm (3" Dia.XS") 
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Frequency (Hz) 

--RECOMMENDED ENCLOSURE VOLUME EMPfOHLEN ES GEH.i.USEVOLUMEN VOLUME RECOMMANIJE DU CAISSON IJ F. L'ENCEINTE VOLUME CONSIGUATO VOLUMEN DE LA CAJA RECOMENOAOO VOLUMH DA CAIXA li.6COMENDAOO 
PEKOMEH.llOBAHHblVI 06bEM KO>KYXA <t .,,-,-) .:.,-1 .s;.... 

--MAXIMUM ENCLOSURE VOLUME H0cHSTVOLUMEN DES GEHAUSES VOLUME MAXJMUM DU CAISSON DE L'ENCEINTE VOLUME MASSIMO VOLUMEN MAxlMO DE lA CA.IA VOLUME MAXIMO DA CAIXA 
MAKCll1MAflbHb1"1 06bEM KO)l(YXA .:.-, .s;...J .-t-,1 ...i 

--MINIMUM ENCLOSURE VOLUME MINDESTVOLUMEN DES CEHAUSES VOLUME MINIMUM DU CAISSON DEL 'ENCEINTE VOLUME MINIMO VOLUMEN MlNIMO OE LA CAJA VOLUME MlNIMO DA CAIXA 
Mll1Hl-1MA/lbHblf1 06bEM KO>KYXA .:,__...J .s_;...,J ~ 1 .>J 
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PIONEER ELECTRONICS (USA) INC. 

LIMITED WARRANTY 
WARRANTY VALID ONLY IN COUNTRY OF PRODUCT PURCHASE 

WARRANTY 
Pioneer Electronics (USA) Inc. (Pioneer) warrants that Pioneer® Car Electronics, Speaker, and Accessory Products distributed by Pioneer in the U.S.A. and 
Canada that fai l to function properly under normal use due to a manufacturing defect when installed and operated according to the owner's manual enclosed 
with the unit will be repaired or replaced with a unit of comparable value, at Pioneer's option, without charge to you for parts or actual repair work. Replacement 
units and/or parts supplied under this warranty may be new or rebuilt at Pioneer's option. 

This Limited Warranty applies to the original or any subsequent owner of this Pioneer product during the warranty period provided the product was 
purchased from an authorized Pioneer dealer in the U.S.A. or Canada. You will be required to provide a sales receipt or other valid proof of purchase 
showing the date of original purchase. In the event service is required, the product must be delivered within the warranty period, transportation 
prepaid, only from within the country of purchase as explained in this document. You will be responsible for removal and installation of the product. 
Pioneer will pay to return the repaired or replacement productto you within the country of purchase. 

PRODUCT WARRANTY PERIOD (Runs from the date of first retail sale) 
Car Electronics, Speakers, and Accessories ................................................................................................................................. . 

WHAT IS NOT COVERED 

f.i!..!:1§. 

1 Year 

Labor 

1 Year 

This Limited Warranty applies to Pioneer products that are purchased from an authorized Pioneer dealer. IF THIS PRODUCT WAS PURCHASED 
FROM ANY OTHER SOURCE, THERE ARE NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY 
AND THE IMPLIED WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND THIS PRODUCT IS SOLD STRICTLY "AS IS" AND "WITH ALL 
FAULTS". PIONEER SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY CONSEQUENTIAL AND/OR INCIDENTAL DAMAGES. Some states and provinces do not allow 
the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. 
Pioneer does not warrant any product listed above when it is used in a trade or business or in any industrial or commercial application. This warranty 
does not apply if the product has been subjected to power in excess of its published power rating. This warranty does not cover cosmetic scratches or 
any other appearance item; damage or defects resulting from alterations or modifications not authorized in writing by Pioneer; accident, collisions, 
misuse or abuse; the use of unauthorized parts or labor; improper installation or maintenance; lightning or power surges; subsequent damage from 
leaking; damage from inoperative batteries; or the use of batteries not conforming to those specified in the owner's manual. This warranty does not 
cover the cost of parts or labor that would otherwise be provided without charge under this warranty obtained from any source other than Pioneer. 
Altered, defaced, or removed serial numbers void this warranty. 

NO OTHER WARRANTIES 
TO THE FULLEST EXTENT PERMITTED BY LAW, PIONEER MAKES NO REPRESENTATIONS OR WARRANTIES ORACCEPTSANY CONDITIONS WITH 
RESPECT TO THIS PRODUCT EXCEPT AS STATED IN THIS DOCUMENT. PIONEER LIMITS ITS OBLIGATIONS UNDER ANY IMPLIED WARRANTIES 
AND CONDITIONS INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, WARRANTIES AND CONDITIONS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, OF MERCHANTABILITY 
AND FITNESS FORA PARTICULAR PURPOSE, TO A PERIOD NOT TO EXCEED THE WARRANTY PERIOD. NO WARRANTIES OR CONDITIONS SHALL 
APPLY AFTER THE WARRANTY PERIOD. Some states and provinces do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above 
limitations or exclusions may not apply to you. 
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state or province to province. To the extent 
any provision of this limited warranty is deemed invalid or unenforceable under applicable law, such determination will have no effect on the remaining 
provisions, which will continue in full force and effect. 

TO OBTAIN SERVICE 
In the U.S.A. or Canada, to receive warranty service, you need to present your sales receipt showing place and date of original owner's transaction . 
Please contact one of the following to obtain service: 
Your Authorized Pioneer Dealer - Your Pioneer Dealer may repair or replace your unit or refer you to an Authorized Pioneer Service Company. Your sales 
receipt should list the contact information (phone number, fax, email, etc.) for your Dealer. 
Pioneer Customer Support - Can advise the optimal service option for your model and geographic location. Please call us at 1-800-421-1404 or visit 
www.pioneerelectronics.com (for USA) or http://www.pioneerelectronics.ca (for Canada), click on "Support," then select "Contact Us." 
Your Authorized Pioneer Service Company - Can perform repairs for most Car Electronics , Speaker and Accessory products and advise other options as 
applicable. Please visit Pioneer's website, click on "Support," and select "Find a Service Center." 
Shipping Your Unit for Service - YOU MUST FIRST CONTACT PIONEER TO GET RETURN AUTHORIZATION . PLEASE DO NOT SEND IN YOUR 
PRODUCT WITHOUT CONTACTING CUSTOMER SUPPORT. If you have a return authorization number, please package the product carefully and 
send it transportation prepaid by a traceable, insured method to an Authorized Pioneer Service Company or Pioneer. Use adequate padding material to 
prevent damage in transit. Include your name, address and a telephone number where you can be reached during business hours. 

For questions about your product, please contact Pioneer Customer Support as described above or write to us at: 

DISPUTE RESOLUTION 

Customer Support 
Pioneer Electronics (USA) Inc. 

P.O. Box 1720 
Long Beach, California 90801 U.S.A. 

Following our response to any initial request to Customer Support, should a dispute arise between you and Pioneer, Pioneer makes available its Complaint 
Resolution Program to resolve the dispute. The Complaint Resolution Program is available to you without charge. In the U.S.A. , you are required to use the 
Complaint Resolution Program before you exercise any rights under, or seek any remedies, created by the Magnuson-Moss Warranty Act but may be entitled 
to file suit under state law without using the Complaint Resolution Program. To use the Complaint Resolution Program, call 1-800-421 -1404 and explain to the 
customer service representative the problem you are experiencing , steps you have taken to have the product repaired during the warranty period, and the name 
of the authorized Pioneer Dealer from which the Pioneer product was purchased. After the complaint has been explained to the representative, a resolution 
number will be issued. Within forty (40) days of receiving your complaint, Pioneer will investigate the dispute and will either: (1) respond to your complaint in 
writing informing you what action Pioneer will take, and in what time period , to resolve the dispute; or (2) respond to your complaint in writing informing you why 
Pioneer will not take any action . 

RECORD THE PLACE AND DATE OF PURCHASE. KEEP THIS INFORMATION AND YOUR SALES RECEIPT IN A SAFE PLACE 

Model No. _______________ Serial No. _ ______________ Purchase Date __________ _ 

Purchased From _______________________________________________ _ 

UCC0119 <QRY3001-D> 



P,c,ncecer 
PIONEER ELECTRONICS (USA) INC. 

GARANTIE LIMITEE 
GARANTIE VALIDE UNIQUEMENT DANS LE PAYS D'ACHAT DU PRODUIT 

GARANTIE 
Pioneer Electronics (USA) Inc. (ci-apres « Pioneer») garantit que les appareils electroniques, haut-parleurs et produis accessoires automobiles Pioneer® 
distribues par Pioneer aux Etats-Unis et au Canada, s'i ls sont installes et utilises conformement au manuel de l'utilisateur qui accompagne l'appareil et ne 
fonctionnent pas correctement dans des conditions normales d'utilisation en raison d'un defaut de fabrication , seront repares ou remplaces par un appareil 
de valeurcomparable, a la discretion de Pioneer, sans frais de pieces ou de reparation . Les appareils de rem placement et/ou pieces fournies en vertu de cette 
garantie peuvent etre neufs ou re mis a neuf, a la discretion de Pioneer. 

Cette garantie limitee s'applique au proprietaire initial ou a tout proprietaire ulterieur de ce produit Pioneer pendant la periode de garantie, sous 
reserve que le produit ait ete achete d'un detaillant Pioneer autorise aux Etats-Unis ou au Canada. Vous devrez fournir un re~u de caisse ou autre 
preuve d'achat valide indiquant la date de l'achat initial. Si une reparation s'avere necessaire, le produit doit etre expedie dans la periode de garantie, 
frais de port prepayes, uniquement depuis le pays de l'achat, et tel qu'explique dans le present document. Vous serez responsable du retrait et de 
!'installation du produit. Pioneer paiera les frais de retourdu produit repare ou de rem placement, a l'interieurdu pays d'achat. 

PERIODE DE GARANTIE DU PRODUIT (La garantie prend effet a compter de la premiere vente au detail) ~ Main-d'muvre 
Appareils electroniques, haut-parleurs et produits accessoires automobiles .......................................................................... . 1 an 1 an 

ELEMENTS NON COUVERTS PAR LA GARANTIE 
Cette garantie limitee s'applique aux produits Pioneer achetes d'un detaillant Pioneer autorise. SI CE PRODUIT AETEACHETE DE TOUTEAUTRE SOURCE, 
IL N'Y A PAS DE GARANTIES, EXPLICITES OU IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITE MARCHANDE ET GARANTIES 
IMPLICITES D'ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER, ET CE PRODUIT EST VENDU « TEL QUEL »ET« AVEC TOUS SES DEFAUTS ». PIONEER NE 
SERA RESPONSABLE D'AUCUN DOM MAGE CONSECUTIF ET/OU ACCESSOIRE. Certains Etats et certaines provinces n'autorisent pas !'exclusion ou la 
limitation des dommages consecutifs ou indirects, par consequent, la limitation ou !'exclusion indiquee plus haut peut ne pas s'appliquer a vous. 
Pioneer ne garantit aucun des produits enumeres ci-dessus s'ils sont utilises a des fins commerciales ou professionnelles, ou dans toute 
application industrielle ou commerciale. Cette garantie ne s'applique pas si le produit a ete soumis a une puissance nominale excedant celle 
indiquee dans les documents s'y appliquant. Cette garantie ne couvre pas les rayures ou tout autre element esthetique ; les dommages ou 
defectuosites resultant de retouches ou modifications non autorisees par ecrit par Pioneer ; les accidents, collisions, usages inappropries ou 
ab us ifs; !'utilisation non autorisee de pieces ou de main-d'muvre ; !'installation ou la maintenance inadequate; les dommages causes par la foudre 
ou la surtension ; les dommages decoulant de fuites ; les dommages decoulant de piles defectueuses ; ou !'utilisation de piles non conformes 
a celles specifiees dans le manuel de l'utilisateur. Cette garantie ne couvre pas le coiit des pieces ou de la main-d'muvre qui seraient autrement 
offertes sans frais en vertu de la presente garantie, si elles sont obtenues au pres d'une source autre que Pioneer. Les numeros de serie modifies, 
ob lite res ou enleves annulent cette garantie. 

INVALIDITE DE TOUTES AUTRES GARANTIES 
DANS TOUTE LA MESURE AUTORISEE PAR LA LOI, SAUF DISPOSITION CONTRAIRE DANS LE PRESENT DOCUMENT, PIONEER NE FAIT AUCUNE 
REPRESENTATION ET N'OFFRE AUCUNE GARANTIE, NI N'ACCEPTE AUCUNE CONDITION CONCERNANT CE PRODUIT. PIONEER LIMITE SES 
OBLIGATIONS EN VERTU DE TOUTES GARANTIES ET CONDITIONS IMPLICITES, Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y LIMITER LES GARANTIES ET 
CONDITIONS, EXPRESSES OU IMPLICITES, DE COMMERCIALITE ET D'ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER, AUNE P~RIODE N'EXCEDANT 
PAS LA PERIODE DE GARANTIE. AUCUNE GARANTIE OU CONDITION NE S'APPLIQUERAAPRES LA PERIODE DE GARANTIE. Certains etats et 
certaines provinces n'autorisent pas les limitations sur la duree d'une garantie implicite. Par consequent, ii se pourrait que certaines des limitations 
ou exclusions precitees ne s'appliquent pas a vous. 
Cette garantie vous confere des droits specifiques legaux, mais vous pouvez beneficier d'autres droits qui peuvent varier selon les Etats ou les 
provinces. Dans la mesure ou toute disposition de cette garantie limitee est consideree comme invalide ou inexecutable en vertu du droit applicable, 
elle sera sans effet sur les autres dispositions, qui resteront pleinement en vigueur. 

DEMANDE DE SERVICE 
Aux Etats-Unis et au Canada, pour recevoir un service de garantie vous devez presenter votre rei;:u de caisse indiquant le lieu et la date de la transaction d'origine. 
Pour toute demande de service, veuillez contacter : 
Votre detaillant Pioneer autorise - Votre detaillant Pioneer peut reparer ou remplacer votre appareil ou vous mettre en contact avec une entreprise de 
services Pioneer autorisee. Vous devriez trouver les coordonnees (numero de telephone, numero de telecopieur, adresse de courriel , etc.) de votre 
detaillant sur votre rei;:u de caisse. 
Support a la clientele Pioneer - peut vous conseiller sur le choix de !'option de service optimal pour votre modele et votre region geographique. Appelez­
nous au 1-800-421-1404 ou visitez notre site Web a www.pioneerelectronics.com (pour les Etats-Unis) ou http://www.pioneerelectronics.ca (pour le 
Canada), cliquez sur « Soutien », puis selectionnez « Contactez-nous ». 
Votre entreprise de services Pioneer autorisee - peut effectuer des reparations pour la plupart des produits electroniques automobiles, des haut-parleurs 
et des produits accessoires et peut vous conseiller sur le choix d'autres options, selon le cas. Visitez le site Web de Pioneer, cliquez sur « Soutien », 
puis selectionnez « Trouver un Centre de service». 
Expedition de votre appareil aux fins de service - VOUS DEVEZ D'ABORD CONTACTER PIONEER POUR OBTENIR UNE AUTORISATION DE 
RETOUR. VEUILLEZ NE PAS ENVOYER VOTRE PRODUIT SANS AVOIR D'ABORD CONTACTE LE SERVICE A LA CLIENTELE. Si vous avez un 
numero d'autorisation de retour, veuillez emballer le produit soigneusement et l'envoyer, frais de port prepayes avec un service d'expedition trai;:able et 
assurable, a une societe de services Pioneer autorisee ou a Pioneer. Utilisez des materiaux d'emballage coussines adequats pour eviter les dommages 
pendant le transport. lncluez votre nom, votre adresse et un numero de telephone ou nous pouvons vous joindre pendant les heures de bureau. 

Pour toute question concernant votre produit, veuillez contacter le soutien a la clientele Pioneer comme decrit ci-dessus ou ecrivez-nous a : 
Customer Support, Pioneer Electronics (USA) Inc., P.O. Box 1720, Long Beach, California 90801 U.S.A. 

REGLEMENT DES CONFLITS 
Dans le cas d'un conflit entre vous et Pioneer apres notre reponse a votre demande initiale adressee service a la clientele (Customer Support), Pioneer 
met a votre disposition son Programme de resolution des plaintes pour resoudre le conflit. Le Programme de resolution des plaintes est disponible sans 
frais. Aux Etats-Unis, vous etes tenu de recourir au Programme de reglement des plaintes avant d'exercer vos droits ou d'exiger reparation en vertu de 
la loi sur la garantie « Magnuson-Moss Warranty Act », mais vous etes en droit d'engager une action en justice en vertu des lois de l'Etat sans passer 
par le Programme de resolution des plaintes. Pour avoir recours au Programme de resolution des plaintes, composez le 1-800-421-1404 et decrivez au 
representant du service a la clientele le probleme que vous rencontrez et les demarches que vous avez entreprises pour faire reparer le produit pendant 
la periode de garantie, et donnez-lui le nom du detaillant Pioneer autorise aupres duquel vous vous etes procure le produit Pioneer. Une fois que votre 
plainte a ete expliquee au representant, un numero de resolution vous sera communique. Pioneer etudiera le conflit et, dans un delai de quarante (40) 
jours apres la reception de votre plainte, (1) repondra a votre plainte par ecrit pour vous aviser des demarches qu'elle entreprendra pour resoudre le 
conflit, et indiquera combien de temps ces demarches prendront ; ou (2) repondra a votre plainte par ecrit pour vous indiquer les raisons pour lesquelles 
Pioneer n'entreprendra aucune demarche. 

ENREGISTREZ LE LIEU ET LA DATE D'ACHAT. VEUILLEZ GARDER CES INFORMATIONS ET VOTRE RE<;;U DE CAISSE DANS UN ENDROIT SUR 

N°demodele _ ________________ N°deserie ________________ Dated'achat _______ _ 

Achetede __________________________________________________ _ 

UCC0119 <QRY3001-D> 


